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Upatanisho  [Reconciliation] 

Neno la upatanisho linamaanisha mchakato wa 
kubadilisha kitu kikamilifu na kurekebisha kwa kitu 
kingine ambacho ni kiwango. Kwa mfano, 
unaporekebisha saa yako kwa ishara ya wakati, 
unapatanisha saa hadi kiwango cha kawaida. Au 
unapokutana na daftari yako, kiwango ambacho 
unafanana nacho ni rekodi ya benki ya akaunti 
yako. Mara kwa mara benki inapatanisha akaunti zake 
na zako. 

The word reconciliation refers to the process of 
changing something thoroughly and adjusting it 
to something else that is a standard.  For 
example, when you adjust your watch to a time 
signal, you are reconciling the watch to a time 
standard.  Or when you reconcile your 
checkbook, the standard to which you match it is 
the bank's record of your account.  On rare 
occasions the bank must reconcile its accounts to 
yours. 

Katika Biblia, upatanisho ni neno linalotumiwa kutaja 
mchakato ambao Mungu hubadilisha wanadamu na 
kuwageuza kwa kiwango cha tabia yake 
kamilifu. Rom. 11:15 inahusu "kuunganisha 
ulimwengu". 

In the Bible, reconciliation is the word used to 
refer to the process by which God changes 
human beings and adjusts them to the standard of 
His perfect character.  Rom. 11:15 refers to the 
"reconciling of the world".   

Warumi 11:15  
Kwa maana kama kukataliwa kwao ni kuunganisha 
ulimwengu, utakubali wao kuwa nini bali uzima 
kutoka kwa wafu? 

Romans 11:15 
For if their being cast away is the reconciling of 
the world, what will their acceptance be but life 
from the dead? 

Neno la Kigiriki linatumika hapa ni jina (katallagei). 
Neno hili pia linatumiwa katika Warumi 5:11, "... 
lakini pia tunapendezwa na Mungu kwa njia ya 
Bwana wetu Yesu Kristo, ambaye sisi sasa 
tumepokea upatanisho." Kumbuka kwamba mtu hana 
kazi katika upatanisho na haitoi kitu kuelekea 
upatanisho. 

The Greek word used here is the noun 
(katallagei).  This word is also used in Romans 
5:11, "...but we also joy in God through our Lord 
Jesus Christ, by whom we have now received the 
reconciliation."  Note that man is not active in 
reconciliation and provides nothing toward 
reconciliation. 

2 Wakorintho 5: 17-21  
17 Kwa hiyo, ikiwa mtu yupo ndani ya Kristo, yeye ni 
uumbaji mpya; Mambo ya zamani yamepita; tazama, 
vitu vyote vimekuwa vipya.  
18 Sasa vitu vyote vinatoka kwa Mungu, ambaye 
ametupatanisha na yeye mwenyewe kwa njia ya 
Yesu Kristo, na ametupa huduma ya upatanisho,  
yaani, kwamba Mungu alikuwa ndani ya Kristo 
akiifatanisha ulimwengu, wala hakuwapa makosa 
yao, na ametuweka neno la upatanisho.  
20 Basi, sisi ni wajumbe kwa ajili ya Kristo, kama 
kwamba Mungu aliomba kwa njia yetu: tunakuomba 
kwa niaba ya Kristo, upatanishiwe na Mungu.  
21 Kwa kuwa alifanya yeye asiyejua dhambi kuwa 
dhambi kwa ajili yetu, ili tuweze kuwa haki ya Mungu 
ndani yake. 

2 Corinthians 5:17-21 
17 Therefore, if anyone is in Christ, he is a new 
creation; old things have passed away; behold, 
all things have become new.  
18 Now all things are of God, who has reconciled 
us to Himself through Jesus Christ, and has given 
us the ministry of reconciliation,  
19 that is, that God was in Christ reconciling the 
world to Himself, not imputing their trespasses 
to them, and has committed to us the word of 
reconciliation. 
20 Now then, we are ambassadors for Christ, as 
though God were pleading through us: we 
implore you on Christ’s behalf, be reconciled to 
God.  
21 For He made Him who knew no sin to be sin 
for us, that we might become the righteousness 
of God in Him. 

Maridhiano pia inaonekana katika 
kitenzi καταλλασσω (katallasso), 
maana yake "kupatanisha". Inatumika kwa sauti ya 

Reconciliation also appears in the verb form 
(katallasso), meaning "to 
reconcile".  It is used in the active voice in 2 
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kazi katika 2 Wakorintho 5:18 na maana ya 
"kuunganisha mtu na mtu mwingine." Katika suala 
hili, Mungu anatuunganisha yeye mwenyewe, kwa 
njia ya Bwana Yesu Kristo. Kitenzi hiki katika sauti 
ya passiki inamaanisha "kuunganishwa" au 
"kuunganishwa", na hutumiwa katika uhusiano wa 
mtu na Mungu katika Warumi 5:10 na 2 
Wakorintho 5:20 . Sauti ya passiki pia hutumiwa 
katika matukio ya upatanisho kati ya watu, kama 
katika 1 Wakorintho 7:11 na Mathayo 5:24. 

Corinthians 5:18 with the meaning of 
"reconciling someone to someone else."  In this 
case, God reconciles us to Himself, through the 
Lord Jesus Christ.  This verb in the passive voice 
means "to be reconciled"  or "to become 
reconciled", and it is used in the case of man's 
relationship to God in Romans 5:10 and 2 
Corinthians 5:20.  The passive voice is also 
used in cases of reconciliation between people, as 
in 1 Corinthians 7:11 and Matthew 5:24. 

Neno lingine la Kigiriki linalotafsiriwa "kupatanisha" 
ni (hilaskomai), linamaanisha "kupatanisha" kwa 
maana ya kutoa upatanisho, kama katika Luka 
18:13 . Inatumiwa na kazi ya Bwana Yesu Kristo 
kama kuhani mkuu katika kufanya upatanisho kwa 
watu wake, Waebrania 2:17 . 

Another Greek word translated "to reconcile" is 
(hilaskomai), meaning "to reconcile" in the sense 
of providing propitiation, as in Luke 18:13.  It is 
used of the activity of the Lord Jesus Christ as 
high priest in making reconciliation for His 
people, Hebrews 2:17. 

Warumi 5: 6-11 inasema 
kuwa ulimwengu wote unahitaji kuunganishwa na 
Mungu. Angalia vigezo katika fungu hili ambalo 
linasisitiza haja hii: "wasiomcha Mungu", "bila 
nguvu", "wenye dhambi", "adui". 

Romans 5:6-11 points out that the whole world 
needs to be reconciled to God.  Note the 
adjectives in this passage which stress this need:  
"ungodly", "without strength", "sinners", 
"enemies".   

Upatanisho ni muhimu kuzingatia katika utafiti wa 
mafundisho ya Barrier. Kwa kifo cha Kristo 
msalabani, ulimwengu umebadilika kabisa katika 
uhusiano wake na Mungu, Waefeso 2: 14-18 na 
Wakolosai 1: 20-22 . Hiyo ni kupitia msalaba wa 
Kristo ulimwengu umebadilishwa katika msimamo 
wake kuhusiana na tabia na hukumu ya Mungu 
kwamba Mungu hawahimiza dhambi kwa wanadamu 
sasa. Kwa hiyo ulimwengu hutolewa salama! 

Reconciliation is an important consideration in 
the study of the doctrine of The Barrier.  By the 
death of Christ on the cross, the world is 
thoroughly changed in its relationship to God, 
Ephesians 2:14-18 and Colossians 1:20-22.  
That is, through the cross of Christ the world is 
so altered in its position respecting the character 
and judgment of God that God does not now 
impute sin to human beings.  The world is 
therefore rendered savable! 

Kwa sababu msimamo wa ulimwengu mbele ya 
Mungu umebadilishwa kabisa kupitia upatanisho 
badala ya Kristo, mtazamo wa Mungu kwa 
mwanadamu hauwezi kuwa sawa. Sasa Mungu 
anaweza kukabiliana na roho kwa nuru ya kazi ya 
Kristo. 

Because the position of the world before God is 
completely changed through the substitutionary 
atonement of Christ, God's attitude toward man 
can no longer be the same.  God can now deal 
with souls in the light of Christ's work. 

Ona kwamba Mungu hajaambiwa kuunganishwa na 
mwanadamu. Mungu hawezi kubadilika, kwa hivyo 
Yeye hawezi kubadilika. Upatanisho unawezekana tu 
katika mwelekeo mmoja. Nini wakati mwingine 
inaonekana kuwa mabadiliko katika Mungu ni kweli 
tabia isiyobadilika ya Mungu kuangalia mtu 
alipatanishwa. Mungu, kwa kuwa amekubali kazi ya 
Kristo, anaweza kuendelea kuwa wa haki kwa 
mtu. Sasa anaweza kutoa wokovu. 

Notice that God is never said to be reconciled to 
man.  God is immutable, so He does not change.  
Reconciliation is only possible in one direction.  
What sometimes seems to be a change in God is 
actually an unchanged attitude of God viewing a 
reconciled man.  God, having how accepted 
Christ's work, is able to continue to be just 
toward man.  He can now offer salvation.   

Mtu hupata faida kutokana na upatanisho na imani 
katika Injili. Mara atakapokuwa muumini, mtu 
anaweza kushiriki katika baraka zote zinazoambatana 
na nafasi yake katika Kristo, ikiwa ni pamoja na 

A person profits from reconciliation by faith in 
the Gospel.  Once he becomes a believer, a 
person can partake in all of the blessings which 
accompany his position in Christ, including the 
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marupurupu yanayotokana na upatanisho. privileges accruing from reconciliation. 

Waumini, kwa upande wake, wana wajibu wa kuwa 
mtumishi wa upatanisho. 

The believer, in turn, has the responsibility of 
becoming a minister of reconciliation. 

2 Wakorintho 5: 18,19  
18 Sasa vitu vyote vinatoka kwa Mungu, ambaye 
ametuunganisha na yeye mwenyewe kwa njia ya 
Yesu Kristo, na ametupa huduma ya upatanisho,  
yaani, kwamba Mungu alikuwa katika Kristo 
akiifatanisha ulimwengu na yeye mwenyewe, 
kuwashawishi makosa yao, na ametuweka neno la 
upatanisho. 

2 Corinthians 5:18,19 
18 Now all things are of God, who has reconciled 
us to Himself through Jesus Christ, and has given 
us the ministry of reconciliation,  
19 that is, that God was in Christ reconciling the 
world to Himself, not imputing their trespasses 
to them, and has committed to us the word of 
reconciliation. 

Ukweli wa upatanisho ni moja 
ya mafundisho muhimu ya wokovu ambayo 
yanatumiwa kushuhudia wale wasio na Kristo. 

The truth of reconciliation is one of the key 
salvation doctrines to be used in witnessing to 
those without Christ. 

 


